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Osnova

I Typy dat ve strojov�em p�rekladu.
I Kolik je pot�reba?
I Absolutn�� minimum: paraleln�� korpusy.

I Z��sk�av�an�� paraleln��ch text�u z webu.

I Sd��len�� zdroj�u.
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P�r��stupy ke strojov�emu p�rekladu

fr�azov�y p�reklad

generuj povrchovou
realizaci

linearizuj strom

morfologick�a rovina

povrchov�a syntax

hloubkov�a syntax

interlingva

s1 s2T1 T2

angli�ctina �ce�stina

I Pravidlov�y vs. statistick�y p�r��stup:
I Pravidlov�e syst�emy p���s�� lingvist�e-program�ato�ri.
I Statistick�e syst�emy se nau�c�� samy podle dat.
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Form�aln�� popis �ce�stiny Ru�cn�� anotace

Morfologick�a rovina:
Slovo Lema Morfologick�a zna�cka
z�akony z�akon NNIP1-----A----
z�akony z�akon NNIP4-----A----
z�akony z�akon NNIP5-----A----
z�akony z�akon NNIP7-----A----
ud�elejte ud�elat Vi-P---2--A----
ud�elejte ud�elat Vi-P---3--A---4
pro pro-1 RR--4----------
lidi �clov�ek NNMP1-----A----
lidi �clov�ek NNMP4-----A----
lidi �clov�ek NNMP5-----A----

Analytick�a rovina
(povrchov�a syntax):

Tektogramatick�a rovina
(hloubkov�a syntax):
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Lingvistick�a data

I Korpusy jsou (velk�e) sb��rky text�u:
I Texty typicky ozna�ckovan�e nebo v�cetn�e v�etn�ych rozbor�u.

Pra�zsk�y z�avislostn�� korpus (PDT): 1.5 mil. slov.
Pra�zsk�y �cj-aj z�avislostn�� korpus (PCEDT): 50 tis. v�et.

I N�ekter�e v��cejazy�cn�e: CzEng (15 mil. v�et, 220 mil. slov,
odpov��d�a � 50 metr�um knih, ty tvo�r�� v�sak jen �ctvrtinu).

I Slovn��ky strojov�e �citeln�e:
I Morfologick�y slovn��k �r��k�a, �ze ko�cka je �cesk�e slovo ako�cke ne.
I Valen�cn�� slovn��k �r��k�a, �ze:

Rodi�ce p�rijali Petra. ! je spr�avn�e
Rodi�ce p�rijeli Petra. ! nen�� spr�avn�e

I Slovn��k subjektivity obsahuje hodnot��c�� v�yrazy.

) Lze vyu�z��t v programech (pravidlov�ych i statistick�ych).
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Data po fr�azov�y p�reklad (Moses, MT@EC)

I P�rekladov�e slovn��ky m�en�e vhodn�e.
I P�reklad pot�rebuje vid�et slova v kontextu.

I Terminologie a glos�a�re m�en�e vhodn�e.
I Sou�casn�e metody mohou vynutit p�reklad jen velice tup�e.

I Z�asadn�� je paraleln�� korpus.
I Pro kvalitu d�ule�zit�e, aby texty byly zdan�e dom�eny.

I Syst�em memoruje a�z desetice slov.
) Dlouh�e term��ny zachov�any p�resn�e.
) �Cesk�e tvaroslov�� a voln�y slovosled situaci komplikuje.
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Paraleln�� korpus
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 Automatick�e zarovn�an�� po v�et�ach
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 Automatick�e zarovn�an�� po v�et�ach
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Zarovnan�y paraleln�� korpus (1658)
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 Automatick�e zarovn�an�� po slovech
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Kolik text�u je pot�reba?
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Kolik text�u je pot�reba?

V��c.
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V��c text�u ) vy�s�s�� kvalita
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Texty v dom�en�e) rovnou lep�s�� v�ystup
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Texty v dom�en�e) rychlej�s�� zlep�sen��
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Data pro aj! �cj v roce 2008
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Vliv dat na kvalitu a nezn�am�a slova
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Komunitn�� data mimo dom�enu
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Komunitn�� data mimo dom�enu
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Profesion�aln�� p�reklady mimo dom�enu

21 / 39



V�se mimo dom�enu
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Obdobn�y objem v dom�en�e: mnohem lep�s��
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Dodate�cn�a data zlep�s�� pokryt��
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. . . ale mimo dom�enu mohou sn���zit kvalitu
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Mimo dom�enu: kvalita i pokryt�� hor�s��
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. . . v��c dat zlep�s�� pokryt��
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. . . ale na moc kvalitu
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Data rad�eji z webu ne�z z pap��ru
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Paraleln�� webov�e str�anky
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Podstatn�a �c�ast dat nedostupn�a
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Podstatn�a �c�ast dat nedostupn�a
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I dostupn�e texty nemus�� b�yt vyt�e�ziteln�e
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A mnoho paraleln��ch web�u. . .
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. . . je paraleln��ch jen z�c�asti.
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Postup
1. Naj��t dobr�e zdroje.
2. Z��skat surov�a data.
3. (Identi�kovat a pojmenovat dom�eny.)
4. Vy�cistit.

I Odstranit naviga�cn�� prvky, reklamu, ...
I Odstranit neparaleln�� �c�asti.
I Odstranit jin�e jazyky.

5. Zarovnat po dokumentech.
6. Zarovnat po v�et�ach.
7. Odstranit nekvalitn�e zarovnan�e �c�asti.
8. Zp�r��stupnit ostatn��m.

) Paraleln�� korpus CzEng.

http://ufal.mff.cuni.cz/czeng
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�Slo by to i l�epe
I M�u�zete n�am poradit dobr�e zdroje.
I M�u�zete n�am pomoci s ur�cen��m dom�eny.
I M�u�zete n�am p�r��mo poskytnout sv�e texty.
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Shrnut��

YOUR DATA IS NEEDED!
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Shrnut��

I Lingvistick�e anal�yzy pot�rebuj�� anotovan�a datav dom�en�e.
I MT pot�rebuje paraleln�� texty v dom�en�e i mimo ni.
I �C��m v��c, t��m l��p.
I �C��m podobn�ej�s�� vstup�um, t��m lep�s��.

I Jazykov�e zdroje je t�reba sd��let.
I I pr�umysl data sd��l�� (nap�r. TAUS).

I Zve�rejn�en�e p�reklady vyt�e�zujeme, netrivi�aln�� �us il��.
I Ide�aln�e ne PDF, nejrad�eji HTML s podobn�ym URL.

I Mnohem lep�s�� by byly prim�arn�� zdroje
I Va�se texty, p�rekladov�e pam�eti.
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